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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

3a6idysay xagedpu icmopii 3apyoidcHoi Aimepamypu i Kiacuuroi ginonosii
Xapxiecvkoeo nayionanvnozo ynieepcumemy imeni B.H. Kapazina

Y cTaTTi BUSIBNEHO i NpoaHanizoBaHO TMMOSOTI0 XiHOYMX 06pasiB, 0COBNMBOCTI NOETUKMN TXHBOTO XapakTepPOTBOPEHHS
B cepii pomaHiB «EHH i3 3enenux faxis» (“Anne of Green Gables”, 1908—1942) kaHagcbkoi nucemeHHuUi J1. M. MoHTro-
mepi. BusiBneHo Tpaauuii i HOBaTOPCTBO POMaHICTMKM aBTOPKW, 3HAYEHHSI CTBOPEHMX Heto 0bpasiB ans po3BUTKY KaHad-
CbKOi aHIIOMOBHOI MPO3MK.

3’acoBaHo, Wo y pomaHax J1. M. MoHTromepi BTineHo TMNOBI Npobremu kaHafCbKoro XiHouTBa KiHusa XIX — noyatky
XX cT. (gopocnilaHHs; couianisavis, BXOOXXEHHS y CBIT; CTOCYHKM i3 6aTbkaMu, 0gHOMITKamMu1, nogpyramu, Yonosikamu;
MOLLYK CBOrO MiCLs B CYCMiNnbCTBi; )OpMyBaHHS MOpanbHUX LiHHOCTEN; NobyaoBa rapMOHIAHNX CIMEHUX CTOCYHKIB).

Y nepwiomy pomaHi «EHH i3 3enenux [daxis» BaxnvBy posib B aBTOPCLKiN KOHLENLi BigirpatoTb 0bpasu aiten (gisva-
ToK) — EHH Lunpni, Oiana Bappi, Py6i Dxunnic, xenH Exagptoc Ta iH. 3ayBaxmo, WO Ui NepcoHaxi € NOBTOPIOBAHNMMU,
TOOTO BOHM NpeACTaBeHi TakoX y pomaHax cepii «EHH». CynepeyHicTb MK «4opocnumy» (mparmaTuyHuUM, NoriYHnM, pai-
OHaNbHUM) | «AUTAYUMY ((haHTa3iHWUM, BiflbHUM, ippaLioHanbHMM) CBITOCTIPUAHATTAM € 3HaYYLLOK OMO3ULIIEID POMaHY.

OcobnueicTio koHuenuii repoini J1. M. MOHTromepi € 3BepHEHHS1 4O KOMNO3WLIMHOTO NPUINOMY KOHTpacTy (Monoga —
cTapa; 3aMbKHS — He3aMiXHS; yumMTenbka — AoMorocnogapka; Wwacnumea — Hewacnmea; «Hoea xiHka» — «Ctapa xiHka» Ta
iH.). Y cepii pomaHiB «EHH» NpeacTaBneHi BapiaTMBHI Mogeni «KiHOUMX JOnb». ABTOPKa KOHLIEHTPYE yBary Ha 300paxeHHi
CYTO XiHOYOro CBITY. Ha npuknagax XXUTTeBMX iCTOPIN Pi3HMX NMEPCOHaXIB PO3KPUTO CKNagHi B3aeMogii y «KiHOYOMY CBiTi,
CTaBMEHHS XIHOK 40 XUTTS1, poboTH, CiM’T, iXHi MOparnbHi LiIHHOCTI N NPUYUHK IXHIX BYMHKIB. Tox y TBOpax J1. M. MoHTromepi
3HANLWMK BifOOpaKeHHs cnocib XuUTTSA 1 Npobnemu XiHOK Y KaHaACbKOMY CycninbeTBi KiHUA XIX — noyatky XX CT., a Takox
NOLUYKWM XiHKaMy CBOro MicUS B 3MiHHOMY CBITi, IXHE MParHEHHA A0 aKTUBHOI AiSNbHOCTI, TBOPHOCTI 1 HE3aMNEXHOCTI.

KnwouoBi cnoBa: gemiHHuiA amckypc, obpas, nepcoHax, repow/repoins, J1. M. MoHTromepi, pomaH, KaHafcbka nite-
parypa.

The article identifies and analyzes the typology of female images, the peculiarities of the poetics of their characteriza-
tion in the series of novels “Anne of Green Gables” (1908-1942) by the Canadian writer L. M. Montgomery. The author’s
traditions and innovations, the significance of the images she created for the development of Canadian English-language
prose were revealed.

It is discovered that the novels by L. M. Montgomery show the typical problems of Canadian womanhood of the late
19th — early 20th centuries (growing up; socialization, entry into the world; relationships with parents, peers, girlfriends,
men; finding your place in society; formation of moral values; building harmonious family relationships).

In the first novel, “Anne of Green Gables”, an important role in the author’s concept is played by the images of children
(girls) — Anne Shirley, Diana Barry, Ruby Gillis, Jane Andrews and others. It is noted that these characters are repetitive,
that is, they are also represented in the novels of the series “Anne”. The contradiction between the “adult” (pragmatic, logi-
cal, rational) and the “childish” (fantasy, free, irrational) worldview is a significant opposition to the novel.

A feature of the concept of the heroine L. M. Montgomery is an appeal to the compositional reception of contrast
(young — old; married — unmarried; teacher — housewife; happy — unhappy; New Woman, etc.) The Ann series of novels
presents variable models of “female destinies”. The author focuses on depicting a purely female world. Examples of life
stories of different characters reveal the interaction of women with other girls and women, their attitude to life, work, family,
their moral values and the reasons for their actions. Therefore, the works of L. M. Montgomery reflect the way of life and
the problems of women in the Canadian society of the late nineteenth and early twentieth centuries, as well as women’s
search for their place in a changing world, their desire for activism, creativity and independence.

Key words: feminine discourse, image, character, hero/heroine, L. M. Montgomery, novel, Canadian literature.

MocranoBka npodaemu. Baxxnusum 11 posy-
MiHHS aBTOPCBHKOI KOHLEMNUii KaHaAChKOI MHUCH-
meHHuni Jlroci Mog Montromepi (Lucy Maud
Montgomery, 1874—1942) e anani3 obpa3Hoi cuc-
TEeMH ii TBOPIB K XyAOKHBOTO IIJIOTO. Y pOMaHax
i€l aBTOPKH 300pa’kKeHO BEIMKE PO3MAITTS KiHO-
qux oOpaziB. Y cepii pomaniB «EHH i3 3emeHnx

HaxiB» (“Anne of Green Gables”, 1908—1942) pos-
KPHUTO iCTOPIifO XUTTS AiBunHU Ha imM’a Exn lupi,
KOTpa TBOPYO CIPUIMAE CBIT i CHIIOK CBOEI YysBH
Tpanchopmye noBkimis. [lapamenbHO 13 CroxeT-
HOIO JIiHI€I0 EHH y TBOpax po3ropraroThes ¥ iHIII

IHIINX.
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AHaii3 ocTaHHiX gocaimxkeHbr i myoOJika-
niii. I[IpoGmemu eimornorii, B SKid JOCTIIKYIOThCS
XyJIOXKHI 00pa3u, 3/1aBHA MIKaBUIN 1e APUCTOTEI,
[Inatona, I. B. ®. lerens # inmmx ¢inocodis Ta
€CTETHUKIB. X04a MOHATTS «XYyI0XKHiH 00pa3» MIHPOKO
BXHUBAETHCSA Yy JITEpaTypo3HABCTBI, iCHYIOTh pO3-
OKHOCTI Y TpPakTyBaHHI TEPMIHOJIOTIYHUX HIOAHCIB
KaTeropii «obpasz», «IepCoOHaXK», «Iepoi/TepoiHsy»,
«nifioBa 0cobay. XynoxHii 00pa3 BU3HAYAETHCS 5K
«ocobnmuBa (opMa XyIOKHBOTO CTPYKTYPYBaHHS
IificHOCTI, K TpUTaMaHHA sICKpaBa NpeAMETHA
qyTTEBICTH» [4, c. 139]; «kareropist XyI0XHBOI THO-
CeoJIoT1i1, 3aBEepIICHNH 1 3HAKOBO BUPAKESHHUN PE3yIIb-
TaT XyJOXHBOTO Mi3HaHHSD» [3, c. 378]. Ha mymky
HaykoBmiB, (O. Ilore6ni [6], H. Hanupaiika [5],
€. YepHokoBoi [8] Ta iH.) XymoxHili oOpa3 € mepe-
JIOBCIM KYJIBTYPHUM KOJJOM MHCTENTBa. MHUCTEUTBO
ocsirae OyTTS JIFOICTBA, CYCIIBCTBA, OCOOMCTOCTI,
MIPUPOIHN B XyAOKHIX 00pazax. «XyooxXHiiH oopa3 —
OCHOBa OyIb-SIKOTO XYJJO)KHBOTO TEKCTY, METa 1 OHO-
4yacHO 3aci0, amb(da 1 omera Tiel «JIiTepaTypHO-
CTi», fIKa TIEPEBOAUTH TEKCT y «BHIIHUHA pPETiCTpy,
pobuts itoro muctenTeom» (€. YepHoxkosa) [8, c. 9].
XymoxkHild o0pa3 MOETHY€E PealbHAMA CBIT 1 TBOPUHA
3allyM MHUTHA (XyIOXHIH BUMUCEN), yaBieHHs (abo
i7IeF0) Ta KOHKpPETHE, iHAMBiIyallbHE BTiICHHSA (B
peaMeTax, SIBUIIax, 0co0ax MepcoHaXiB TOIIO).

OTxe, y cTaTTi MU OyZIeMO 3BEpPTaTHCS JI0 TAKOTO
BH3HAYEHHS XYNOXKHBOTO 00pa3y — 1€ BTUICHHS
3arajJpHOro (ysIBJI€Hb PO JKUTTA, JIIONUHY, JIFOI-
ChbKi CTOCYHKH, i/€ajy TOIO) B KOHKPETHO-UYT-
TeBi opmi (TOOTO B mpenmerax, SBUIIAX TOLIO).
O3HakaMy XyJZOKHBOTO 00pa3dy € KOHKPETHICTb,
LITICTh, JIaJIOTi3M, JWHAMI3M, YMOBHICTh, 3HaKO-
BiCTh, 0araro3HadHiCTh, HEBHUCPITHICTh, 1CHYBaHHS
B 4aci.

Jnst po3yMiHHA XyZOKHBOTO 00pa3y BaKIMBHM
€ He TIIBKH Te, SIKUi 3MICT y HbOMY BTUICHO (iaes uu
yABJICHHS), aJie i Te, sIKi Xy/lI0XKHI 3aC00H BUKOPUCTO-
By€ MHUTEIb Ui YBUPa3HEHHs 00pa3y (HaIpHKIa,
MIOPTPET, Tei3ax, MOBA, BUMHKH TOIIO). XYIOKHIN
o0pa3 BUKOHYye pi3HI (yHKIi B TEKCTi: Ie 3aciod
Mi3HAHHS CBITy 1 JIIOAWHUW, BiH BTUIIOE JTYXOBHUI
izean (MUTLS, HApOMy, €TMOXH, JIIONCTBA). BiH Mae
€CTeTUYHY, TUIAKTHYHY Ta aKciojoriuyHy (QyHKii,
(hopmytodn ysSBICHHS PO MOpabHI SKOCTI, IPU3HA-
YeHHS JIIONWHH Y CBIiTi, HAIIOHAJBHI Ta 3arajlbHO-
JIONICHKI IIIHHOCTI. Y HAyKOBIiH JIiTepaTypi MOHSATTS
«obpas», «IepcoHaX» 1 «repoW/TepoiHs» «IiiioBa
0co0a» TOIIO, HEPIAKO BHUKOPUCTOBYIOTH SK CHHO-
Himu. [Ipore ykpainceki mocmigauku 3. Kupumrok
[2], K. T'natenxo [1], A. Tkadenko [7] po3pi3HSAIOTH
i TOHSTTSA 1 BBaXAIOTh, IO TMOHSITTA «XYIOXHIi
o0pa3» € mupmuM. Ha mymMKy gocmigHuKiB, mepco-

HaX a0 repoil/repoiHs — JHIle BUAM XYAOXKHBOTO
o0pazy. Ilepconaxx — Oyap-sika nifioBa ocola JiTe-
parypHoro TBopy. IlepcoHakamu y TBOpI MOXKYTb
BUCTYTIATH JIIO/IU, TBAPUHH, OJIFONHEHI 00pa3u peyeid,
SIBUIIA TIPUPOJIH, aJIETOPUYHI ICTOTH TOIIIO.

OTXe, B Cy4aCHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI KaTero-
pii «xXymoxHiil 00pa3y, «ImepcoHaxk» 1 «repoit/repo-
iH» € MUCKyCIHHUMU. ICHYIOTH pi3HI TiAXoau 10 ix
BU3HAYECHHs. 3BayKaIOUM Ha Te, IO X04a MOMiXK HUMHU
€ JIEIIO CIIJIbHE, BOHH PO3PI3HAIOTHCS MK COOOI0 K
3arajbHe 1 KOHKPETHE, SIK Iiie i 9acTkoBe. [lepcoHak
€ PI3HOBHIOM XYIOXXHBOTO 00pa3y. A repor/Tepoins
€ TPOBIIHUM HEPCOHAKEM Y XYAOKHBOMY TBODI.
st Ko)kHOT enoxu, JIiTepaTypHOro Hampsmy 1 Tedii
XapaKkTepHi CBOI Tepoi/TepoiHi, sIKi € BaKIUBHUMHU
YHUHHUKAMH JIITEpaTypHOTrO TMporecy. BuzHaueHHs
THITIB T€POIB/TEPOiHb € BAXUIMBUM [UIS PO3YMIHHS
inauBigyansHoro ctuiro JI. M. MonTromepi Ta cre-
IUQIKK KaHAACHKOI JTepaTypu 3arajoM. Y BiTUH3-
HSHOMY 1 3apyOi>kKHOMY JliTepaTypO3HaBCTBI BiZICyTHI
HayKOBi CTyaii, MPUCBSYEHI THIONOTI] (eMiHHUX
obpasiB y pomanax JI. M. MonTromepi.

IlocTaHoBKa MeTH focailxeHHs. Mera cTaTTi —
MpoaHaITi3yBaTy THITOJIOTIIO )KiHOUMX 00pa3iB Ta iXHi
3aco0M XapaKTepOTBOPEHHS B cepii poMaHiB «EHH
i3 3enenux /[laxiB» (“Anne of Green Gables”,
1908-1942) JI. M. MonTromepi.

Bukiaaax ocHoBHOro Marepiandy. Y pomaHax
JI. M. MoHTromepi MpencTaBiIeHo MIHPOKY Talepero
(heMiHHUX 00pa3iB, OCKITBKH caMe JKiHKH € TIPOBiI-
HUMHU TepOIHSIMH Ii TBOPiB — 30KpeMa B cepii poma-
HiB «EHH 13 3enenux [laxiey M. X. PyGio BBaxae,
IO 32 CKJIAJHICTIO CUCTEMH KOMYHIKATHBHHX B3a€-
MOIIIH 1 pO3MAITTsI CTOCYHKIB MK Pi3HUMH WICHAMH
cycminbcTBa, poManu JI. M. MonTromepi moxHa
3iCTaBUTH 3 pOMaHaMH OpPUTAHCHKOI MHCHMEHHUII
Jxopmx Emior [16].

Tunonorist >xiHounx o6pazis JI. M. Monrromepi
Ma€ HU3KY O3HAaK — TIOBEMIHKOBA MOIENb, COITiallh-
HUHM 1 CIMEHHMI CTaTyc, BiK, TIOPTPETYBAaHHS 1 PUCH
xapaktepy. Y meprmioMy pomaHi «EHH i3 3eneHux
HaxiB» (“Anne of Green Gables”, 1908) BaxiuBy
POJb B aBTOPCHKIl KOHIICTIIIIi BiIirpatoTh 00pas3u aiTen
(miBuarok) — Exn Hlupmi, [diana bappi, Py6i JDxuic,
Jxeiin Ennproc Ta iH. 3ayBakMo, IO IIi MEPCOHAXI
€ TIOBTOPIOBAHMMH, TOOTO BOHH TIPEICTABICHI TaKOX
y pomanax cepii «Exn». JKutreBuii nusix ExH Ta il
MOZPYT MOKa3aHO BIPOJOBK TPHUBAJIOTO Yacy, TOX Bil0-
OpakKeHO 3MIHHU B TXHIX JOJISX (3M00YyTTS OCBITH, 3MiHA
Mmicist poOOTH a0 TPOKHMBAHHS, 3MiHA CIMEWHOrO
CTaTyCy, HapOMKEHHS MiTel Tomio). HaromicTs i
00pasn KIHOK 3’SBILTIOTHCS B pOMaHax CMi30MuIHO —
TIHIIE SIK TIePCOHaKI BCTABHUX OMOBIMEH, 1 3romoM He
(birypyroTh y MOAANBIIOMY CIOKETI POMaHY.

180



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

[lepcoHaxi-miTH 'y TBOpPI XapaKTEPH3YIOThCS
KpEaTUBHUM, HECTaHJAPTHUM CBITOCHPUHHSATTSIM,
OakaHHSAM aKTHBHO IIi3HaBaTH W 3MIHIOBAaTH CBIT
noBkona cebe. Manenpka Enn lupmi, imyum mo
¢depmu 3eneni [Jaxu pasoM 31 cBOIM HOBHM OIKY-
HoM Mertbto KarbGeprom, BTpadae nap MOBIEHHS
BiJl CHIODVISIJJAHHST KPacH MPUPOIHU. 3TOIOM JIiBYMHKA
ITOYHMHAE JTOCIIHKYBaTH OKOJHUIl MicTeduka EXBoHITI,
Jla€ HOBi Ha3BUW 3BUYHUM MicisiM (the White Way of
Delight, Lover’s Lane, Willowmere, Violet Vale, the
Birch Path), Buranye dantactiuuni icropii mpo ixHix
MenikaHiliB. CymnepeuHicTh MiXk «I0pOoCciaumy (Ipar-
MaTHYHUM, JIOTIYHUM, PAlliOHATIBHUM) 1 «IUTSIAM
(dbanTaziitHIM, BUTHHUM, ippaIliOHAIBHHM) CBITO-
CIPUMHATTSM € 3HAUYLIOIO OIIO3HLIEI0 POMaHY.

Hocnigauus T. @piBep 3BepHya yBary Ha 3B’ s130K
o0pas3iB niBuar y TBopax JI. M. MonTromepi 3i cBitom
nitepatypu i kyasrypu: «epoini J.M. MoHTromepi—
e pi3Hi THOU AiBdat. Jleski 3 HUX MUCTATH. Jleski
aKTHBHO Ail0Th. XTOCh CHIUTH BIOMa. XTOCh — Ha
CBIXOMY TOBITpi. binpmiicte — MmpiiHUII. Maiixe
Bci — ynrauku» [9]. Ha mymxy T. ®pisep, nporec
yutaHHs y pomanax JI. M. MonTromepi npencras-
JICHO SIK aKTMBHHUI, TBOPYHMU IPOLEC, IO BILJIMBAE
Ha TUHAMIiKy o0pa3iB FOHUX TepOiHb 1 3T0JI0OM 3yYMOB-
o€ TXHi# BHOIp BIACHOTO KUTTEBOTO MIISAXY, TIOB S~
3aHOTO 3 TBOPYOK IisUTbHICTIO (Hampukman, EHH
Hlupmi cTae TUCEMEHHULEIO U JKypPHAITICTKOIO).

VY npyromy pomani «EnH i3 EitBormi» (“Anne of
Avonlea”, 1909) o6pa3u EHH Ta i1 KOMUIIHIX OJHO-
KJIACHUIb PO3KPHUBAIOTBCA SAK 00pa3sd MOJIOIUX
(haxiBIliB — YYMTENBOK, SIKi MalOTh HABYATH i BHUXO-
BYBaTH HOBeE MOKOJiHHs yuHiB. O0pa3 Enn lupmi,
SKii HA MOMEHT IIOYaTrKy OIOBiJli BHUIIOBHUJIOCS
«IIICTHAIATE 13 TIOJIOBUHOIO POKIBY, 31CTABIAETHCS
3 IHIIMMHU YYHSIMH Ta YYEHUISIMHU, IO YBHUPA3HIOE
«IATHHHICTBY» CBITOCIPUIHATTS I0HOI TepoiHi: “You
both have the advantage of me <...> You’re going
to teach children who don’t know you, but I have to
teach my own old schoolmates” [10, p. 34]; “Anne
Shirley, you’re only pretending to be grown up. |
believe when you’re alone you’re as much a little girl
as you ever were” [10, p. 97]. [lopiBHsHO 3 mOpOC-
muMH, it B poMaHax «EHH i3 3enennx [laxiB» Ta
«EnH i3 EfiBOHII» MparHyTh MUCIHUTH BUJIbHO, OerI-
KETyBaTH, TBOPUTH, Mi3HABAaTH HOBE. BOHM BTiIOIOTH
MOTYKHE JKEPENIo TBOPYOi SHEeprii, 10 3MiHIOE BCe
HaBKOJIO.

VY pomani «EnH i3 lllenectkux Tomomby» (“Anne of
Windy Poplars”, 1936) ronoBna repoiHsi IpoROBKY€
CBOIO TEAAroriyHy Kap’epy, Hpalioloyd Ha mocasii
JUPEKTOpKH INKomM B MicTeuky Cammepcaiimi.
Y mpoMy TBOpI 3’ABIAETHCA 00pa3 «MaJeHBKOL
EnizabeT» — niBunHKY Ha iM’ s Enizabet ['peiicon, sika

BTpaTHIIa 0ATHKIB 1 )KWJIa B HEMIPHUBITHINA POAWHI MaHi
KemnOenn. ExH Biguyna AyXOBHY CHOpiAHEHICTH i3
JIIBYNHKOI, HA3BABIIH 11 CBOEID «PIIHOIO JIYIICIO»
(“kindred spirit”). Ceitocupuiiasitra Enizaber Bia-
PI3HSAETHCS MiIBUIIIEHOIO Uy TAMBICTIO 10 CBITY KpacH,
MIPUPOAH, JIITEPaTypH — BOHA CIIOBHEHA JIFOOOBI 110
JKUTTS ¥ TOHKO BiT4yBa€ HAMMEHIII 3MiHU JTOBKIJIIS.
KonTpacT Mik HDKHOIO W YyTJIHBOIO OCOOMCTI-
CTIO JIBYMHKH 1 CyBOpicTIO ii MpHHOMHOI pOOWHHU
PO3KPHUBAETHCS uepe3 300paKeHHs 00pa3iB IHIIMX
XKIHOK y gomorocmomapctBi Kemmbemmmi. 3okpema,
JKiHKa, AKa MIKIyeThes mpo Emizaber, Mae HeBacHe
iM’s1 — «KiHKa», 10 TOCHITIOE OTO3UINII0 «JI0POC-
aui» — «auTsani»y cBiT. Ilsg JKiHka HEHaBHUIHMTH
KOTiB, 3a00pOHsIE NIBUMHIN TYJISATH BBedepi i BBa-
JKa€ CBOIO MIJOMIYHY «IypPHEHbKOIO». HarpukiHii
pomany EmnizabeT Bo33’ € THY€ThCS 3 0aTHKOM 3aBISTKH
crapaHHsaM EHH.

3romom y pomani «Enn i3 Iarmicaiimy» (“Anne
of Ingleside”, 1939) 3’sBnstoThcs 00pa3u JiTeit
Enn i I'inbepra bnaiitie, a y TBopi «litn 3 JJonuan
Paiimyr» (“Rainbow Valley”, 1919) ixHix cyciaiB —
nitelt macropa maHa Mepemita. Y 300paskeHHI ITUX
MIEPCOHAXKIB TAKOXK 3HAYHY POJb BiJirpae MPUHITHIT
KOHTPACTy: IOpPIBHAHO 3 MaJeHbKUMHU bnaiitamn
(Ixemom, Bonrepom, Hen, /[ianowo, Pimoro
i upmi) mitn Ixxona MepeniTa MOCTarOTh Hellac-
HMMH, CaMOTHIMU M 3aHegOaHumu. IIMcbMeHHMIA
MOPYIIY€e MPOOIIEMY BaXKITUBOCTI POMUHHUX CTOCYH-
KiB, CIMEMHOTO TIKITyBaHHS i JIFOOOBI TSI MEHTAITb-
HOTO 3/I0POB’s JAITEH.

Y tBOpi «liTH 3 [lonuuau Paiigyr» 300paxkeno noi
PI3HUX MMOKOJIiHb, KOXKHE 3 KUX Ma€ BJIACHY iCTOPIIO
i momae BiacHi BumpoOyBaHHS. OOpa3u ITOpOCTUX
xinok (Enn, /liaau, Posmapi Becr) y pomani pos-
KPHBAIOThCSI Yepe3 iXHI B3a€EMHUHU 3 JITbMHU i OCMHC-
JICHHS BJIACHOTO AOCBiAY, Pi3UUHUX 1 TyXOBHHX 3MiH,
mo BinOymucsi. Ha mowaTtky pomaHy akIeHTOBAaHO
3B’130K EHH 13 «JUTHHHOIOY, «JIBOYOIO» YACTHHOIO
il «S», Mo BTUTIOE TYyXOBHY MOJIONICTH TOJIOBHOL
repoini. ['oj0BHa repoiHs ycBiIOMIIOE, IO IJIMH
yacy HE3yNMHHHUI HaBiThb MONpPH ii Oa’kaHHS 3HOBY
CTaTH MaJICHBKOIO JiBUMHKO. OfHAK Y (iHAI TBOPY
EHH nocrae iHKOIO, KOTpa Ha0yBa€ YKUTTEBUH J0C-
BiJl 1 Temep moeaHye B co0i pi3Hi imocTaci.

B «EHH i3 IHmicaiimy» mOKa3aHO CHPHAHATTS
CTarTi 3 NODIAAY JUTHHU B T'YMOPHCTHYHOMY MOZIYCi
noBicTyBaHHA. Haparop OmNpHsABHIOE AWTSAYI 3amu-
TaHHsI ¥ JYMKH, B SIKHX BiI0Opa)xaeThCs iIXHE CIPUT-
HATTS <OKIHKW» SIK 4YOroch aOCTPaKTHOTO, TOOTO
KaTeropis crari ix He mikaBuTh (“‘So Jem never heard
anything more of the “woman” and didn’t care, for
he was not interested in the sex” [12]), mpore mns
HUX OpPraHiuyHUM € COPUNHSTTSI POAUHHUX 1 COLiaib-
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HO-NIOOYTOBHUX pOJIei >KiHKK (MaTH, cecTpa, XaTHA
poOitaut Ta ixmi): “They were not “women.” They
were just Mother and Susan” [12]. 3 mpyroro 6oky,
MIOHSTTS <OKIHKa/JIBUMHKA» IHTEPIPETYETHCS TAKOK
3 MOMVISILY TOTO, AKi Ail 1iBYATOK (MTOPIBHAHO 3 XJIOM-
YHKaMH) € O3BOJICHUMH a00 COIiabHO CXBalllOBa-
numu (“I wish [ was a girl”, he thought fiercely, “so’s
I could cry and cry!” [12]).

Y pomani «Pimma 3 Iamncaiimy» (“Rilla of
Ingleside”, 1921) o6pa3 naiBumHU-miITiTKa Pinmu
Bnaiit € ronoBauM. Came 3 normsany Pinnu y pomani
300paskeno monii [lepmioi cBiTOBOi BiiiHM Ta eMo-
mii, sKi TepeXHBaIM KaHAAII B TOW dac. Pimma
bmaiit — Mosona miBUMHA, SKa MTEPEKUBAE BAKITUBHN
eTarl CBOTo XMTTS B enoxy llepuioi cBiToBOi BiiiHU.
Ha mouarky TBOpy BOHa mHOCTa€ SK TUIOBHUH 00pa3
JIETKOB)XKHOI AIBYMHU (MapHOCIaBHA, 3alliKaBJieHa
JWIIEe BIACHHMH CIpaBaMHM), OJHAK 3 YacoM BOHA
CTHKAETHCS 3 BEIMKUMHE BUIIPOOYBAHHSIMHE Ta PO3B’sI-
3y€ 3aBIaHHA, SAKi paHillle 3MaBajucs il HEOCT K-
Humu. bpar Pinnmu, Bonrtep, akiieHTye yBary Ha TOMY,
10 BOHA, SIK 1 IHII KIHKH, TEX MEePexuiIa CKIaIHI
BunpoOyBaHHA wi€i BiliHU. CrocTepiraouu 3a THM,
sIK 11 Oparu ¥ Apy3i i1yTh JOOPOBOIBISIMU Ha BiliHY,
Pinnma mparse MpUHOCHUTH KOPHUCTH CBOiH OaThKiB-
IIMHI BJOMa, TOMY BOHa OpPTaHi30Bye POOOTY MOJIO-
nibxHoro YepBoHoro Xpecra, IOMOMAarae pigHUM
1 3HAlOMUM TepeKUBATH Lieil ckpyTHH dac. Biiina
3MiHWIa Pinmy: HanpuKiHII poMaHy BOHA MOCTAE SIK
CWJIbHA 1 BijIlaHa OCOOMCTICTb, KA IIIHYE IIUPI JFO/I-
ChKi CTOCYHKH.

Y pomanax JI. M. MoHTromepi yTBEpIKYETHCS
BXJIMBICTh COLIAJIBHOTO CKJIQAHUKA >KUTTA JUIs
JKIHOK 1 JIiBYAT, 30KpeMa, OCBITH it podoTu. Came ToMy
oTouyroui miaTpuMyroTh EHH, KoiHM BOHa BHpilIye
BCTYIATH 0 KOJIEKY, & 3r0JI0M TIOUYMHAE MTPAIIOBATH
B mkoii. [licis cMmepti Metsto EHH cTae roigoBHOIO
B JIoMi i yTpuMye Mapisury, 3apoOIIsiiour Ha JKATTS
cBoeto nparero. Cepen 00pa3iB MOJOAUX BYUTEITHOK
y pomani — Enn Hupmi, Crenna Melinapa, Jxeiin
Ennproc, Py6i xumnic, Kerpin bpyk. Ha nmouatky
XX cr. B Kanani mpodecis nemarora Oymna ofHi€ro
3 He0araTrroX AOCTYIHUX KiHKaM mpodeciii, 1 y cBoix
pomanax JI. M. MoHTromepi yTBepIKy€e BaXKIIUBICTh
iXHBOT MaTepialbHOI He3aJIEKHOCTI.

XKinku, ski 3700yBalOTh OCBITY, € YTiUIEHHSIMH
o0Opasy «HoBoi »iHkM» B poMaHax KaHaJIChKOT
rmucbMeHnni. [TorsaTTs «HoBa xinka» (aHri. New
Woman), mo 3acBigumiIo 3MiHy Te€HAECPHHX HOPM,
3’spuiiocst HanpukiHii XIX cromitra. C. Jlemkep
3a3HauWia, M0 Led TepMiH Brepiie 3’sBUBCS
B ece Capu I'penn “The New Aspect of the Woman
Question” i 3rogqoM OyB MOMYISIPU30BaHMA OpHUTaH-
ChKOIO poMaHicTKoI0 Yimoro (Ouida, 1839-1908;

cnpapxHe iM’s1 — Mapis Jlyiza Pame (Maria Louise
Ramé)) [16]. Y kynbrypi kinus XIX —mouarky XX CT.
«HoBa xiHKa» CcTajia BTUICHHSM I1HAHMBIIYyaJbHOCTI
Ta 0COOMCTOI HE3aIEKHOCTI KIHOK, IXHBOTO aKTHB-
HOTO croco0y JKUTTS, MOOYAOBH BIIACHOI Kap’€pw,
y4acTi B XKHUTTI CyCIIUTLCTBA HA MPOTUBAry BIKTOpI-
AQHCBKMM LIHHOCTSIM, IO 3BEIUYYBAJIH POJIb KIHOK
AK OPYXHMH 1 MarepiB, OIHAK HE 3a0X0UYBaIH iX 1O
PO3BHUTKY B 1HIIUX cepax KUTTS.

KonTpactom 110 06pa3ziB «HoBuX kiHOK» y poma-
Hax JI. M. Montromepi € 06pasw TPOBIHITIHHUX
JKIHOK 3 OOMEXEHHM CBITOIVISIIOM, IJIS SIKAX VITIO-
ONeHNM 3aHATTSAM B XKUTTI € TIITKyBaHHA. /[0 IbOTO
TUIy KIHOK HallexxaTb oOpasu maHni Peituen Jling,
nani Paiit, mani benn, nani Cnoyn. BoHr BUKOHYIOTH
GYHKIIIO «HAITISTY» 32 IHIIMMH B CBOTH MaJeHBKIN
CIIITFHOTI MEIIKaHIB EiBOHII. Yxe B mepmomy
peuenHi pomany «EnH i3 3enenux [laxiB» cTBEpIKY-
€THCS, 110 HaBiTh CTPYMOK HE MITI' TEKTH IOB3 OyIH-
HOK maHi JIiHI, He AOTPUMYIOUHCH MPaBHI «IIPH-
croitHol noBeainkm» (“for not even a brook could run
past Mrs. Rachel Lynde’s door without due regard
for decency and decorum,; it probably was conscious
that Mrs. Rachel was sitting at her window, keeping
a sharp eye on everything that passed, from brooks
and children up” [11]). ¥V Takuii rymopucTHYHHN
croci0 y poMaHi pO3KpUTO TOJIOBHI XapaKTePUCTUKH
[IBOTO THITY KIHOK — CITOCTEPEXINBICTh, JOMUTIHU-
BiCTh, MIPHUCKITUTNBICTh, Oa)KaHHS BUBIIATH OYIb-SKY
iH(opMarlifo po KUTTA iHMHX Jrofei. [locTiitHuit
00MiH HOBMHAMHU TPO BEJIHKI i MaJCHbKI MOl 110
BinOyBalOThCS B MICTEUKY, CTBOPIOIOTH OCOOIUBHIA,
CYTO JKIHOWMH IUCKypc TuTiTKapcTBa. UyTkH, sKi
ITUPSTHCS MICTEIKOM 3aBISKU JKiIHKaM-TUTITKapKam,
nmokazaHo B pomaHax JI. M. MoHTromepi K oTyXKHY
KOMYHIKaTUBHY CHIY, SIKY OOATBbCS 1HIII KHTEINi
EitBonmi.

VY pomanax JI.M. MoHTroMepi TakoX BTLICHO
obpasu crapux nmiB. Y Oararbox BHUIaIKax Heba-
JKaHHS JKIHOK OIPYXKyBaTHcs, TOOTO 3MIHIOBaTH
COLiaNbHUM CTaTyC, IPEACTABICHO SIK Pe3y/IbTaT CBi-
JoMmoro BuOopy: Hanpukian, naHau [larti i1 Mapis
Crodopa  AEMOHCTPYIOTH TpPUKIAL IIACIHBOTO
CHIBKHUTTS TITKU Ta ii MJIEMIHHUI, SKi TOJOPOXKY-
0T 1 371aI0Th HEBENWYKUN OYITHHOYOK CTYJAEHTKaM
(EnH T1a 1i mogpyram): “I have never been in Europe
in my life, and never expected or wanted to go. But
my niece there, Maria Spofford, has taken a fancy to
go. Now, you know a young person like Maria can’t
go globetrotting alone” [13]; “Maria and I have never
married, but we have no objection to other people
doing so” [15, p. 24]. Iloxibuuii mpukiag rapmo-
HIHHOTO CIIBXKHTTS CTapuX MiB — TiTku KeWT i TiTkm
Yerti — HasBHUM i B pomani «Enn i3 lllenectkux
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Tornonby». [lanna Kopuenist bpadiant TpuBanuii yac
HE OIpYKyBaslacs, TOMY IO 3HEBakayia YOJIOBIKiB,
HATOMICTP TIparHyjia IOTOMaraTH >KiHKaMm 1 MiATpu-
MYBAaTH iX y CKPYTHUX KATTEBUX CUTYaIlisfX. “A most
inveterate man-hater! <...> She’s got the bitterest
tongue and the kindest heart in Four Winds. Wherever
there’s any trouble, that woman is there, doing every-
thing to help in the tenderest way. She never says a
harsh word about another woman” [15, p. 45].

IHOAi 00pa3u cTapux JiB MOCTAIOTh Y KOMiYHOMY
CBITJII — SIK, HAIPUKIIa, 00pa3u «maHsHOK EHaprocy,
KOTpi € BTUJICHHSM JIBOX IPOTHJICKHOCTEH, TOOTO
MMO3UTHBHOTO 1 HETaTHBHOTO CBITOCTIIPHHHSTTS.
Y XapakTepHCTHII IHX TEPCOHAXKIB BXKHTO CaMme
CJIOBO «JiBdaTay (“girls”) mist miaKpecneHHs IXHbOTO
crarycy He3aMmixkHiX xiHOK: “The Andrews girls had
been “girls” for fifty odd years and seemed likely to
remain girls to the end of their earthly pilgrimage”
[10, p. 56].

OmHuM i3 TUMIB JKIHOYMX 00pasiB y poMaHax
MMMCHMEHHMIII € KIHKH ITOXUIIOTO BiKY, KOTpi 3/1€01ITh-
IIOr0 HE MAlOTh BJIACHHUX HITE€H 1 YOJIOBIKIB, OIZHAK
CTalOTh MarepsMH, YCHHOBUBIIM a00 BIOYEPUBIIN
mutuny. [lpuknamoM Takoro oOpasy € Mapimia
KarGepr, sixa B3s1a 10 cebe MajaeHbKy CHPITKY EHH
[wupmi, a Takox manHa KopHaenis bpaifanrt, sika ormi-
KyBasacs Oe3NpUTYIIBHOIO NiBYMHKOI Mepi Berc.

VY xymoxubomy cBiti JI. M. MoHTromepi Takox
MPEACTaBICHO 00pa3M KIHOK, SIKi HE OAPYKUIHCS
Yyepe3 TpariuHy ictopito koxaHHs. 3okpema, Hopa
Henwcon, sika mocBapmiacs i3 HApEYCHUM 1 3TOJ0M
noxkankysaia mpo 1e (“I love Jim...and I want to get
married. I want to have a home of my own and be
‘Mrs.” and shut Aunt Mouser’s mouth” [14, p. 167]),
a manHa JIxanetr CBIT He MOIVIa BUMTH 3aMiX IBaj-
LATH POKiB, 60 XBOpa MaTH HAPEUEHOTO HE XOTila,
o0 y aoMi xkuia iama xiaka (“She implored me to
promise not to ask you to marry me while she was
alive. <...> She just didn’t want another woman —
ANY woman — there while she was living. She said
if I didn’t promise she’d die right there and I’d have
killed her” [13]).

Tpariudy icTopito KIHOYHOCTI CHOCTEpiraemMo
B 00pa3si Jlecni Myp, sika moxoBana Opara i 0aTbKa,
a 3roloM BWiNUIA 3a Henro0a, 100 30eperTu CcBii
nim. B o6pasi Jlecni Myp BriieHO HEpO3KpUTHI
JKIHOYMIA MOTEHIlIaN, SKMM MOJIoJa JIIBYMHA TOXKEep-
TByBasa 3apanu cBoei poxwam (“She’s taken care of
Dick and she’s never been away from him for eleven
years <...> And after all the dreams and hopes she
once had! You can imagine what it has been like for
her, Anne, dearie — with her beauty and spirit and

pride and cleverness. It’s just been a living death”
[15, p. 112]). OOpa3u *KiHOK [TOXHUIIOTO BiKy B poMa-
Hax JI. M. MoHTromMepi MOXKyTh MaTH SIK IO3UTHUBHE,
Tak 1 HeraTuBHe 3a0apBieHHA. /10 MO3UTHBHUX 00pa-
3iB HaJIexkark, 30kpema, Mapimia Karoepr i Kopuenis
BpatianT, siki MIKIYIOTHCS PO OTOUYIOUHX 1 MIATPH-
MYIOTh 1HIITNX XKIHOK JoBKoia cebe. [IpoTe B pomani
«Enn i3 Illenectkux Tomone» Gaunmo oOpa3 maHi
I'i6con, sika MaHIMyaI0€ CBOEO JOHBKOIO [lomiHoio
3a TOMOMOTOIO MOYYTTs MpoBuHH: “Mrs. Adoniram
Gibson is eighty and spends her days in a wheel-
chair. They moved to Summerside fifteen years ago.
Pauline, who is forty-five, is the youngest of the fam-
ily, all her brothers and sisters being married and
all of them determined not to have Mrs. Adoniram
in their homes. <...> Pauline dares not do anything
without asking her mother. She can’t even buy her
own clothes...not so much as a pair of stockings” [14,
pp. 123—124].

3 yacom EHH 10BOIUTHCS OLIBI OIHM3BKO CITLIKY-
BaTUCS 3 HETMPHEMHOIO POJMYKOIO0 CBOTO YOJIOBiKa —
TiTOHBKOIO Mepi-Mapieto brnaiit, sixa 3HeBaxkae EnH,
BTPYYAETHCS Yy BUXOBaHHS 11 [iTeH, IMMOBOIUTHCS
HETaKTOBHO 1 HaBiTh HaxaOHo (“Is that jolly old
soul of a Mary Maria just tormenting you to death?”
[12, p. 100]; “She says Mary Maria Blythe never
had a friend in her life. She says her name should be
Blight, not Blythe” [12, p. 101]).

BucnoBku. Otxe, y pomanax JI. M. MouaTromepi
BTLIGHO THUIIOBI MPOOIIEMH KaHAICHKOTO >KIHOITBA
kiang XIX — mouyarky XX cr.: gopochimanHs; cTo-
CYHKH 13 0arbkaMu, OJHOJITKAMH, MOJPyTaMH,
YOJIOBIKaMH; TIOIIYK CBOTO MICISi B CYCIIJIbCTBI;
(hopMyBaHHS MOpPAJIBHHX IIIHHOCTEH; TM0OymOBa
TapMOHIHHUX CIMEWHHX CTOCYHKiB. OcCOOIHBICTIO
KOHILETLIi TepOiHi aBTOPKU € 3BEPHEHHS 10 KOMIIO-
3ULIAHOTO MpPUHOMY KOHTpacTy (MoJioAa — cTapa;
3aMIXKHS —HE3aMiXKHsI; yUUTeNIbKa— JOMOTOCIIOIapKa;
mracnuBa — HemacnuBa; «Hosa skinka» — «Crapa
KiHKa» Ta iH.). Y cepii pomaHiB «EHH» mpezacTas-
JIeH1 BapiaTUBHI MOJENi «OKIHOYHMX JOJb». ABTOpKa
KOHLICHTPY€E yBary Ha 300pa)KeHHI1 CyTO XIHOYOTro
cBiTy. Ha mpuknanax ®UTTEBHUX iCTOpiH pi3HUX mep-
COHaXIB PO3KPHUTO B3aEMOIiT )KIHOK 3 1HIITUMH J[iBUa-
TaMHu 1 )KIHKaMH, IXHE CTaBJICHHS JI0 JKUTTS, pOOOTH,
ciM’1, MOpaJTbHI MIHHOCTI ¥ IPUYXWHA TXHIX BYMHKIB.
Tox y TBopax JI. M. MoHTroMepi 3HalIIIN BigoOpa-
JKEHHS croci0 KUTTS i mpoOieMH KiHOK y KaHaj-
cbKOMy cycminbcTBi KiHIs XIX — mouarky XX cT.,
a TAKOX TOIIYKH JKIHKAMH CBOTO MiCIsSl B 3MiHHOMY
CBITI, IXHE MParHeHHS IO aKTUBHOI TIsITEHOCTI, TBOP-
4OCTi i HE3aJIEXKHOCTI.
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